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K i l e n c z e d i k m U h 

Beliczey utcza 11, szám, hava a lap szellemi részét 
illető közlemények küldendők. 

K é z i r a t o k v i s s z a nem a d a t n a k . 
B É R K E N T E X F Ü B N L I Z V E L T Z K H E M F O G A D T A T N A K . . 

E l ő f i z e t é s i 
• •». i 
. í< 

'Ü evre frt. — Félévre . . . . 2 
Egyes szám . ívre . . . X frt, -

[ GJP-UEN H m N K l N T EGYSZER VASÁRNAP. 

A Vlíl-ik évfolyam IV-ik évnegyede lej ár-
az 1898. év I-sö negyede elején u j előfi-

zetést nyitunk lapunkra, felkérjük mindazon t. 
előfizetőinket kiknek előfizetése a inai számmal 
lejárt, mielőbb megújítani szíveskedjenek, hogy 
a lap szétküldésében, fennakadás ne történjék. 

Azon t, előfizetőinket - pedig, kik előfizetési 
pénzzel hátralékban vannak, hátralékaik bekül-

• désére s előfizetéseik szíves megújítására kérjük. 
Tisztelettel: 

v a rnuicat lana nem icsoi Deiöie lOvöt, nem 

u 

kiadóhivatala. 

A ;; SZAB VAS ÉS VIDÉKE" előfizetési ára 

evre <• . • • • • • 

• . 4 
. . % 

• i • » 1 

i JciadóMvataL 

fejt álmokat, nem magj^aráz csodákat, csak rög-
zít íotografál, fest hiven, gyorsan, színesen . . . 

S a kép, amit produkálj mégis tanulság 
forrása, mert az országok sorsát vezérlő hatal-
masak belőle szedik tetteikhez a buzdítást, abból 
merítik az erőt a cselekvéshez, az alkotások-
hoz . . . 

Most is történelmet irunk, a mikor az 
esztendő forduló pontján visszanézünk a múltba. 

Az egyes embernek, csoportoknak, társa-
dalmi osztályoknak s egész nép rétegeknek lehet-
tek, — voltak keserveik ; a gazda reményét le-
aratta az idő szeszélye, az iparos osztálynak 
nem teljesítette óhajait a végzet, ^ kereskedő 
elégedetlen az üzleti év mérlegével s a hivatal-
nok-sereg, az értelmi előkelőség nem találta 
meg az utat kitűzött czélja felé. Van mindenki-
nek oka panaszra! 

Az eg\ iknek sok az adója, a másiknak ke-
vés a jövedelme . ... . I lyenforma a panaszkodás 
minden tér^ i s ezt a panaszt el kell fogadni. 

is zsörtölődik, a kit boldogulása 
már emberi ter-

r r 
az eszten e • 

Az idők szerény krónikásának de sokszor 
van alkalma történelmet irni ! A hatalmasok 
csak intézik az emberiség sorsát, az abból folyó 
nagy tanulságokat egy szürke ember rögziti meg 
veti papirra s teszi oda okulásul a jövendőnek. 

A ki történetet ir, az prófétája népének, 
még pedig egy visszafelé tekintő próféta, aki 

az ígazsognaK nataro-
zottan ellent mond a panasz szava, — meg kell 
jelenni a bírói szónak is és itelni szigorúan ön-
zetlenül. 

Egy nemzetí áriam életében nemcsak az 
egyes eiob^r panasza s az összesség saját külön 
keserve dönt és nem szabad a történelemnek 
ezeket a panaszhangokat vésni a maradandó 
érczl apókra. 

Van egy magasabbb szemhatár ís, mely 
fölött eltekintve, egészen más képnt nyerünk az 
ország állapota felől, mint a milyennek látszik 
egész közelríil. 

Mindenfelé a friss erő dagadó forrása bu-
zog, s az alkotás munkája folyik roppant szor-

Beliczey-utcza 11. szám. (saját ház;) hová az elő- ' 
fizetési pénzek intézéndok. ' -

Hirdetéseket jutányos áron elfogad. • 
B É L T E G D I J M I N D E N H I B D J E T E S É R T 3 0 I C B A J T C A B . 3 
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galómmal, önérzetttel' és bécsvágygyál. ' Nincs 
tere • az * állami életnek, mely ne mutatna fel ha-
talmas koszolidáczíót s miriden egyes lépés, a 
mit előre teszünk, fölér egy évtizeddel, 

A mit századok harczai letaroltak e háza-
ban, azt felépítette egy-két emberöltő a* mai 
kor fia, ha végigpillant csak á sajáté férfikora 
alkotásain, — büszkeséggel, ^becsülettel éltélve 
érzi, hogy ebben a nemzeti újjászületésben neki 
is megvan a maga szerény része. 

Ez a renaissanee pedig éppen egy félszá-
za cl a kezdődött. 

A ránk köszöntő újesztendő jubiláris év. A 
nemzet újjászületése esztendejének kéli 'tekinte-
nünk az 1848 évet s éppen ötvenedszer-fordult 
meg nagy pályáján a világegyetem csillagrend-
szere, mikor az újévbe léptünk. 

Jól esik látnunk, hogy a nagy* idők embe-
reiben mennyi politikai bölcsesség volt a mennyi 
hazafiúi szeretet. Jól esik tudnunk,, hogy ^azok 
a kik ötven év előtt áldozatot meg nem bánták 
s még nagyobb örömmel. kell 0 konstatálnunk, 
hogy az a nagy nemzeti erő, melyet á polgári 
jogok kiterjesztésével minden magyar szívbe be-
oltotliák, meghozta hcvtalinas^ káínafiaít; 

A nemzet nem volt, — 

Tél a délvidéken. 

Máskép süvölt a szél az én hazámban, 
Máskép nyargal lióparipán a tél; 
A merre száguld, elhal minden élet, 
A fák között sikongva száll a szél. 
Király a rónák végtelen hazáján, 
Birodalma fehér szüztiszta hó . . . 
Diadalutját semmi el nem állja, 
Hatalma na^y, erős, mindenható. 

van a 
A kellemes, barátságos meleg ? 
Hol van a lámpa kedves, enyhe fénye 
És hol vannak a kedves emberek ? 
Magam vagyok az örökzöld honában, 
Ahol erőtlen, langyos, bus a tél 
Nem törődik senki a más bajával, 
lit minden ember csak magának él. 

Az az időszak melyen át a Széchenyi, a 
Kossuth és a Deák nagy munkája egymásban 
folytatását nyerte, történetünk legfényesebb :kor-
szaka, melyet mi még nem méltányolhatünk 
eléggé, mert a közelség még. elfogultá .tesz 
bennünket. 

A fény nagyon is vakit, a szomorúság 
nagyon is elkomorit. 

E jubiláris esztendő fordulóján elég lesz 
öljegyeznünk azt is, liogy a kik láttuk é félszá-
f a l munkájának eredményeit, — nem hiába' él-
zünk, különösen ha van benne egy hajszálnyi 
trészünk. 

Érzem, elhervaszt ez a hervadás. 
Hazavágyom/ . . . Lehet halál körülöttem, 
Ha cizt tudom, hogy van feltámadás! 

. A. 

• • . » » . . 

is ez a 

a Toiare; 
Á természet bus temetése ez. 
A fényes, zöld babérfák megfakulnak, 
A cziprm basan hajtja meg fejét * 
Mintha soha tavasz már nem fakadna, 
Oly hervadás terül el szerteszét 

ub vagyoni 
Had érjen hó, hadd járjon át a 
Nem kell nekem a pálmafák világa, 
Az én világom szép hazám te vagy. 
Otthon elszimnyad télen a természet, 
De itt csak lassan, búsan haldokol. 
A merre járok mindenütt haldoklás ; 
Halál, vagy élet nincsen üt sehol. 

Nem kell nékem délnek csodás hazája, 
Nem kell nekem e szürke, enyhe tél . 
Ahol a tél igy bágyadt, ily elernyedt, 

sem r 
árva • .» • 

I r ta : Dr. Beldi Izöf. 

Sók a virág a szobában, bóditó édes illatuk szinté 
ránehezedik a mellre. A gyűrődött piszkos ágytaHarón 
egész garmada rózsa chrysanthemuin meg tubarózsa 
hever, a/, éjjeli szekrényen két nagy azalea pompázik. 
És a viruló, illata virág közt ott hever egy hervadó, 
virágszál: szegény Terka ott vergődik az ágyban, vivő-
dik a bal állal. - -

Hideg verejték gyöngyözik az íirczán, szeme lá-
zas tűzben ég, melle mind nehezebben, kínosabban zi-
hál Ott áll már ágya fejénél a halál, hívogatja,, csa-
logatja áldozatát. 

Egyszerre felém fordul, felém int sovány, átlátszó 
kezével. 

„Jer hozzám, közelebb! Ne félj tőlem" suttog- \ 
halk, elhaló hangon. „Mit mondasz ? neiü hallom, nem 
hallok már semmit, ügy-e, már nem haragszol ? Már 



Ped ig van! ... A;polg^F-bármilyen cseppje 
a nemzettengernek, azért a hullám nem jön 
léire nélküle. Mi e' hazának, e nemzetnek fiai 
•agyunk 8. részesei a nemzeti munkának, — 
fte részesei a nemzeti dicsőségnek is.. 

Isten áldása minden magyarra az uj esz-
tendőben ! 

K I f i E K . 
— T. előfizetőinknek és munkatársainknak boldog 

tfiiatptta kívánunk. 

— Közgyűlés. Szarvas nagyközség 1897. 
éti deczember hó 29-én d. u. tartott közgyülé-

.a? következő határozatok hozattak: 1. A 
képviselő-testület Robitsek Soma kérvényére 60 
napi haladékot adott. 2. Az 1898. évre össze-
állított névjegyzék a községi virilis képviselőkről 
bemutattatott és tudomásul vétetett. 3. A szarvasi 
takarékpénztárból az Árpád szálloda munkáinak 
fizetésére felvett összeg után a kamat fizetése 
elrendeltetik még ez évben. 4. A tájfajta mének 
istállójára vonatkozólag a helybeli épitési vállal-
kozók költségvetés benyújtására liivanclólc fel, 
mely a helyiviszonyoknak megfelelő lenne. 5. 
A régi vásárhelyen levő háztelkeknek még elnem 
árverezett részére januárban nyilvános árverés 
tartása rendeltetik el. 6. Az asphalt járdánál 
25Vo-nak 30 év alatti törlesztése engedtetett 

szálloda összes termeiben jórékonyczéht koronaestélyt 
rendeznek. Belépfi-dij: Személyjegy 1 korona; Család-
jegy 2 korona. Kezdete 8 órakor 

— A íög..ymn&3ittm k ö r é b ő l . A főgynm, 
„Vajda-kör" által f. évi cle.cz, liő 184a rendezett haöjf-
verseny a támlái segélyegylet alapját 102 írt 07 kiv 
ral gyarapítóira. — Ezen ö r e g h e z mint feliilfizeiők 
járultak: Dr. Mikolay Mihály 1 frt, Di\ Haviár Gyula 
5 frt, Alt Miksa .5 frt, Ponyiczky Máté 3 frt, Áchim 
Ádám. Szírmay L. Árpád, If j . Dérczy Péter, Dr. Enksz 
Ignácz, Elefánt János, Ponyiczky Gryörgyné 1—1 írt, 
Mocskónyi József 70 kp., Dr. Takács Izsó, Riclegh Já-
nos 50—50 kr., Liska János, Sziráczky Gyula 30—30 
Iu\, Lányi Gusztáv 10 lm ős Wuchetich Isíván 12 kr-
ra!. — ügy e jószivti adakozóknak, mini. a szíves köz-
remüködőknek, kik a nemes czíl iránt méltó érdeklő-
dést tanúsítottak, hálás köszönetét njűlváuitja a Vajda-

— Közgyűlés. Képviselőtestületi közgyü-
fog tartatni f. hó 4-én d. u. 3 órakor a kö-

vetkező tárgysorozattal: 1. A járási tek. főszol-
gabíró urnák 8311/897 számú határozata, mely 
szerint Melis János községi biró és Dancs Béla 
elsöjegyző hivatalaiktól felfüggesztettek s ellenök 
a fegyelmi vizsgálat elrendeltetett. 2. A járási 
tek. főszolgabíró urnák 8317/897 számú rende-
lete, mely szerint Dancs Béla első jegyző he-
lyetteséül Salacz József jegyzőt nevezi ki. 

— E l j e g y z é s . R ö z e n f e l d Miksa Törökszent 
luiktösroh eljegyezte F r i s s Gizella kisasszonyt F r i s s 
Sámuel helybeli kereskedő kedves é; szé • leányát. 

— T á n c z m u l a t s á g . A szarvasi kereskedő ifjú-
ság f. hö 15-én szombaton a helyben létesítendő ke-
reskedelmi egylet javára, az „Árpád" szálloda nagyter-
mében zártkörű tánc/mulatságot rendez. Belépti-díj -
Szeméijegy 1 frt . Családjegy 2 frt 60 ki\ Kezdete 8 
órákor. Jegyek előre válthatok : Bárány Béla, Holéczy 
Gusztáv, Pollák és Silberstein urak kereskedésében. 

é l y . A szarvasi izraelita leányok 
ma vasárnap az izraelita nőegylet javára a Központi 

— N y i l v á n o s k ö s z ö n e t . Az 1897 év deczem-
ber 26-án azaz karácsony 'másodnapján, a csizmadia 
iparos itjuság zártkörű táncmulatságot rendezett az 
Árpád szálloda dísztermében a szarvasi iparos ifjak 
önképző köre pénztára gyarapítására, minek eredmé-
nye azaz tiszta jövedelme 18 frt 15 kr. átadatott az 
egyletnek. Fogadja érte a fáradozó rendezőség ez lUon 
szíves köszönetünket fiz egylet nevében Korik János 
egyleti pénztáros. 

— A v a s ú t m e n t é n 12 éven alóli gyermeke-
kért minden kár tevésért a szülők vagy a gyámok lesz-
nek büntetve. 

— A k o r c s m á k v e x d é g i o k v^gy italmérési 
helyiségekben a ki i írton tel ül hitelez 50 frtig lesz 
nek büntetve. 

— J é g - s p o r t . Hűlt- vasárnap nyílott meg Kon-
rád János fégpáíyája ünnepeiyesen, ki virágzott ekkor 
a jég, de a rózsák szép lányok arezán nyíltak. A zene 
vidám hangjai mellett szélsebesen siklik lova a téli 
nap fényében tündöklő tükör sima jégen a jég király, 
egy-egy műkorcsolyázót egesz csoport vesz körül, bá-
mulva a merész figurákat. De a jég-király birodetImá-
ban áldoznak Ámornak is. ábrándozó bakfisek és fülig 
szerelmes gynazista isi adnak egymásnak rendez- voiiht 
(fittyet hányva a gardn-mama árgus .szeinuinek és [illői-
nek) bizton suttog itt szerelmei szavakat szankában 
ülő szí*p asszonynak a szalonok matadarja és nem ma-
rad el a frunczia zsebkendós kis gavallér sem, aki 
több utat tesz meg máson, min a korcsolyáján. 

— 'Dales té ly . A szarvad férfi \lalkar tegnap, a 
Központi szálloda helyiségeiben saját pénztárának gya-
rapítására clalPbtely iendezett a következő műsorral; 
1, A dal öpobr L,-tol, 2. Népdal Wusching K.-tol. 3-
Bor és szerelem, Schuberth F.-toL 4. Nem tudom én, 
5. Jó Pannikám! Habis J , túl. 6 Népdal, A. R.-töl. 7. 
A vihar Dürrner-től. 8. Népdul, A. R.-től. 9. Üdvözh-t, 
Oherubinitol. 10. Bordnl, Halász N.-tól 11. Népdal A. 
E.-töh 12. Álmudal Abt. F.-tol Záradékul Dalaritidulo 
zenekari kisérettAl. 

— M e g s s ü n t a t a k o n y k o r . JCörös-Ladáuy-
ban a Iovhu Közön megszánt h takonykór. 

— A p é n z v e r é s ¿8©8-ban . A vaJuíarende/és-
se! kapcsolatban levő ére/,péuzverest ezen esztendőben 
a megállapított mértékben folytatni ingjak. 1898-ban 
ennek m e g f e d i en ki ftgnak verni: 200,000 darab ti/ 

koronás aranyat 2.000,000 korona értékben, • 780,000 
darab hú-zkoronás aranyat 15.600,000 korona értékben 
50.000 000 .bronz kétfillérest 1.000,000 korona értékben, 
5.000,000 darab bronz egy fillérest 50,000 korona ér-
tékben ; mindössze tehát 55.980,000 darab érc/.pénzt 
18.650,000 korona ériékben. 

már készen állottak és tegnaptól kezdve életbe léptek 
az uj bélyegjegyek, melyek közül 15 darab fillérekről, 
20 féle pedig koronaértékekről szól. A mostan haszná-
latban levő bélyegjegy e-k márczins 31-ig kivonatnak a 
forgalomból. A mostani bélyegeknek ötéves multuk van 
mert 1893-ban bocsátották ki őket 

íztelen és szagtalan, 
anysárga szine van, 
ajszinű a leve, 

Zoltán féle a neve. 
Kapod minden gyógy tárba, 
Két korona az ára ; 
Ha okos vagy, szép baba 
Találtl ki, hogy micsoda? 

•gg ir/ojn 
tuío.TOji-'jsi dg; V'AiJ& 
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— M e r é i i y l e t a t ö r v é n y s s é k -el ten. Gyu-
láA Groiuer'Antal bossznbúJ .merényletet; köveu-tt el a 
törvényszék ellen, mélynek tagjai éppen végtargyaiast 
tartottak Midőn Jancsovics védő tartotla védőbeszéd ét 
egyszerre egy nagy gránitkő zúzta- be az ablak üveg-
tábláit s közveikn Némethy itgyéhz mellett zuhant a 
padlóra, tí/.erencsére azonban senkiben kárt nem tett» 
mert a hatalmas dobás erejét az ablakfüggöny felfogta, 
A merénylői, Grreiner Autalt Letaríőztatiák. Azt mondja 
hogy te.ti ét hosszaiból -követte e l mert a törvényszék 
gondnokság alá helyezte. 

— A m è r e ¿ k e v e r ő k ö r e . Abban a vi-
lágszerte óriási szenzácziói keltett b.ünpörben3 melyet 
„Vásái helyi méreskt-verök" neve alatt ismertek a föld-JJ " o 
gí'Ub máísik oldalán i.s az emberek, már meghozta a 
szegedi királyi tábla ítéletét, mely bizouyosau feltűnést^ 
íog kelteni, amennyiben a tábla lényeges váJtoztatáso« 
kat tett az elsőfokú itóleteu, nem hagyván helyben 
egyeÜíMi halálo.s Ítéletet sem. Az itölet a következő : 
1. Ö-av. Aracsiné Jáger Mark nem mint lelbnjtót, ha-
nem mint bűnsegédet mondta ki bűnösnek a ldr. tábla 
és ezért öt 15 évi fegybazbüntetesre Ítélte. 2. Csordás 
Lidit, Varga Lidit és Szapanos Juc/í t életfogytiglani 
fegyházbünteLésre itelie. 3. Mucsi Mihályné és ifj. Hor-
váth János első biró^agi életfogytig tartó büntetését, 
úgyszintén a Gulyás Kis Sámuel lut évre szólló első-
birósagi fegyházbüntetését helybenhagyta a kir. tábla. 
Jilzzel aztán a monstre bünpörbeü lejátszódik a máso-
dik felvonás Ls és következni fog a harmadik és utolsó, 
a kúriai itéiete melylyei a szörnyű dráma befeje-
zést nyer. 

— Ki tün te tés . Mauthner Ödön hírneves mag-
kereskedőnket ismét kitüntetés érte. Ugyanis a szerb 
udvar ré^zere évek óta szállitott kitűnő magv iért ka-
rácsonyi "ajándékul szerb királyi udvari szállitóvá ue-
veztete tt kv. 

— F e l M . j ú k t. o l v a s ó i n k N e u m ay e r Li-
pót, bór-, via.>zkosvaszou~ és ünolenm-különlegességek 

kibékültél velem, megbocsátottál ? Ha nem volna olyan 
rossz idő fel öltözködném, kimennék veled a Városli-
getbe. Miért sirsz, miért fordulsz el tőlem ? Az a bo-
lond orvos bizonyára megint fontoskodott előtted. Pe-
dig már nem Í3 köhögő, a mellem sem fáj többé, hét-

# főn felkelek, aztán kikocsizunk. Eleinte majd vigyázni 
fogunk, hogy meg ne hűljek megint. Nagyon megviseli 
ez a ezudar tél. De szeretnék megint egyszer elmenni 
4 izinházba. 

Egyszerre sirni kezdett, görcsös zokogás vett 

^Nem megyek én már sehová. Sohasem, sehová, 
mindenek!" 

Most felemelkedik és egészen felém hajol. 
„Ne siras, felejts el mielébb. Nősülj meg. Adja 

%% isten, hogy oly boldog légy, amilyen boldogtalan 
Toltam étt egész életemben. Nősülj meg, Te jő ember 
vagy, cakhogy nagyon gyenge — éppen azért féltelek 
olyan nagyon — " 

Még mindég sirt, alig tudtam megérteni fuldokló 
ftaVátr. 

¿Menj mosr, jer inkább reggel, most esie mindég 
olyat álmos vagyok, olyan fáradt és álmon/ 

Egyszerre előrántja a feje alatt levő kisvánkost 
és görcsösen odaszorítja melléhez. Azután beleharap, 
Jcét kezével gyömöszölni kezdi, majd felemelkedik, elő-

rehajol, a-ztán visszaesik a párnára. Mégegysóhai, egy 
toii.pa, eitoj.iQLt hörgés —> azu án vége mind«™» 

Meghalt, 

Lehajtottam fejemet az ágytakarói a, ós im;Ulkoz-
iam. Tülan most először, amióta o;ck Egyszerű, kere-
setlen szavak tódultak .^zivemből aj amrar vigaszt ta-
láltam az imában. iSs a haloUas .^znhának mély csend-
jét felzavarta zokogó szavam. 

Soká, soká Jérdept Item ott az ágy előtt. Nem 
tudtam elválni szegény TVruátók Lelkem előtt megú-
jult a ti)ült, átéltem ujjM .szerelmünk rövid .boldogsá-
gát* hosszú végtelen fájdalmait, Átejtem, átéreztem új-
ból mindent ^ 

Ot éve volt annak hogy Terkát elő(ször láttam. 
Valami, külvárosi mulatóhelyen találkoztunk, hová en-
gem a kíváncsiság vitt. Alig voltam ott néhány perczig 
már tánozolfun). A többek közt í?gy flatai, aíig- tizenöt 
éves leánykával is, okitól azután többé el nem mozdul-
tam. Haza is kiVór^m, a kapunál me.Ígérte, hogy más-
nap is eljön a táncába. Egy hét múlva már együtt 
lakúink. 

A h'güsz'ább boldogságban töltöttünk együtt hat 
hónapot. Soha thé/e>lietek oly gythiyörüségesek, soha 
hazasélet olyan zavariaianul boldog még nem volí;, mint 
a mi •együttlétünk az első félesztendöben, ElhanyagoK 
tani Szüleimet, rokonaimat, ig*z — de Terka kipó 

íkem az egész világot. Soha ugy meg nem er 
soha senkinek lehee, kedélye ugy reá nem volt han-
golva az enyémre, mint ezé a gyermekleányé, akit én 
neveltem nővé. És ö szinte egészen átalakult, más lett 
—. ugy nőtt a szemeim előtt, hogy alig győztem csu-
dai ut. Tanulni kezdeti, művelődni akart, hozzám méltó 
iparkodott lenni minden tekintetben. 

Milyen ábrándos terveket szőttüuk milyengyönyö-
rü magasztos jöv5 tárult elenk ! 

Egyszerre Terka köhögni kezdett. 
Makacs hárulnak gondoltam eleinte. De a tél el-

múlt, és Terka állapota nem javult. 'Elvittem öt egy 
hírneves egyetemi tanárhoz. Az megvizsgálta a szegény 
leányt, azur ári uegy^zexnközt elmondotta a diagnosist. 

Elkábultam, Csak az első Kzavakat IniUottam, 
többet inár nem tudtam megérteni. Csak e két szó hang-
zott a fülembe : í nberklus, ftizis. 

És most kezdődött az én szenvedésem. Nem sze-
rethetem többé szegény leányt, még csak meg seni csó-
kolhattam többé — mert ez' siettutte voloa a halált. 
Ixözönyt kellett színlelnem, keriiVnem kellett ölelését. 
Nem a magam életét fél lettem, de ha én magamba szi-
^om az ördulUő betegség csiiáját, akkor kerülnöm kell 
még édes. anyám ölélesét is, Ke i t ínég a csók is; fertő z 
halálosan, S/egény Torka ! nem M-jtette a valót, azt 
hitte hogy elhidegültem tőle; és mindet • 
ho gy visszahódítson i^mét. 
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tök, kész uöi- és gyermek-kötények, tiircza-kendők, asz-
talifutók, szekrény-csip kék stb. mind viaszkosvászonból. 
Kaphatók továbbá ezen elsőrendű czégnéi minden mi-
nőségben és szinben viaszkos * vásznak, parkettek, 
gummi-ágybetétek, valódi linóleum szőnyegek és ame-
rikai bőrvásznak is butorok bevonására. E r t e s i t é -
s e k é s m I n t á k i 11 g y e n é s b é r m e u t v e. 

<er. 
— Szervusz aranyos, kedves baratocskám, 
-— Szervusz. 
— Hahaha ! Fogadok, azért csinálsz olyan' sava-

nyu ábrázatot, mert biztosra veszed, hogy meg akarlak 
pumpolni! 

— 0, dehogy, dehogy. 
—• Jó, j ó ; hisz ismerem már ezt az arczot, csak 

hogy ez egyszer alaposan tévedsz. 
— IJgy! De hát akkor mért vagy hozzám olyan 

iszonyúan kedves ? 
— Hej barátom, nagy oka van annak. Képzeld 

csak, megjelent egy tárczám \% Országos Kürtben. Hí-
res ember lettem egyszerre; tegnap még nem voltam 
semmi, ma már egy rangban vagyok Jókaival Azaz 
hogy előbb jövők én, aztán ö. I t t a tartalomjegyzék, 
nézd: A pacsirta dala. I r ta Kompos Béla. Aztán követ-
kezik Jókai regénye. -

Nos, barátom, büszke vagy, ugy-e, hogy barátod-
nak nevezhetsz! Mi? Talán nem? Varj csak, nemso-
kára, mikor mar nevem országos hiriivé lesz, boldogul 
fogod mondanond ; „a Kompos, ez «ekem jó baráton*!" 

— Kt istenért, Béla, ne beszélj már annyit össze, 
inkább adok két forintot kölcsön ! 

— Barátom, fogadd résztvevő pillantásomat! Saj-
nállak, igazán sajnállak, hogy te nem vagy a Jehova 
ama kiválasztottal közt, a kí az iréí babérok fényes 
voltát fel tudja fogni. Te, lattál te már egy szenvedé-
lyes lnlr¡játszót:, ha amböt csir.ált; vagy egy börzia-
nert, lia az árfolyam emelkedik; vagy egy bakfis leányt 
a mikor az első hosszú ruhát veszi magára; nos bará-
tocskám, olyasvalami isteni gyönyört érez az, a ki irott 
betii.it nyomtatva lá t ja ! Hát még ugy.,. a hogy az enyém, 
van kinyomtatva ! Szép, gömbölyű, picau hetükkel, me-
lyek a sorokban elrejtett szenti mentalizmust oly liften 
tudják vis^zatiikröztetni . . . Aztán nézz ide ; a nevem 
vastag hetükkel nyomva s kétszer aláhúzva! Sohse 
képzeitem volna, hogy az ember ugy is boldog Jeliét, 
ha déhitánoukínt kávéházba nem megy. Eddig mindig 
iszonyú szerencsétlennek éreztem magam, ha nem volt 
pénzem egy part ié karambolra, de most, mit nekem 
biliárdasztal, nekem szült a kávéház négy fa la ! Kime-
gyek a nagy Körútra s büszke léptekkel haladok a sok 
közönséges halandó között s érzem, hogy suttogják 
egymásnak: „Nézd csak, itt megy Kompos, tudod uss a 
kicünö tárczairó." Aztán megállok a trafik-kirakatok 
előtt, a boi ki vannak téve az Országos Kür t egyes 
számai. Egyik-másik szegény ember;, kinek nem telik 
egy lapra, megáll s elolvassa az én tárczámuak a fe-
lé t ; ennyit la t ugyanis c>ak belőle. Barátom, ugy sze-
retnék nekik pénzt adni s mondani : 

— I t t van, vegyen magának egy lapot, látom, 
hogy nagyom szeretné olvasni a lározál . . 

— Hanem most megyek, keresem a magányt, 
hogy tárgyat találjak ujabb tárcsámhoz. 

— Szervusz, sok szerencsét, nagy sikereket. 
No ismét egy bámulával több* Sohse hittem volna 

hogy az írás ily nagygya teszi az embert! Milyen 
csodálattal vegyes irigyseggel népnek fel rám ... . Hát 
még g/uián! Mert dolgozni ío 

ü nem érem, hogy iárczáimat felismerik t a nélkül, 
hogy nevem aláirnám . 

De mit is monologizáioií én itt fennhangon ? Nini 
itt jön Csengő Mariska . . 

— Jó napot kedves Mariska nagysád. 
— Jó napot, Kompos- u r ! Hova, hova? 
— Mindenüvé, hol ily bájos hölgyekkel hozhat, 

össze a jó sors 1 
— Milyen finom szellemesség van ma az ön sza-

vaiban ? r * 
— 0 köszönöm a bókot, bár nem szolgaltam rá. 

Hanem ha ' valami igazán szellemes kis csevegést akar 
olvasni, ugy olvassa el kerem az Ors, ágos K ü r t mai 
;arczáicvi. 
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Másíél évig tartott e tantalusi kin. Szerelme őr-
jöngő, vad szenved élylyé vált, és én nem viszonozhattam 
érzelmeit, kerültem csókját, ölelését. Egyszer azután 
Nerviben elszökött tőlem. Az olaszégalj meg csak be-
vitette, fokozta szenvedélyét. Megszökött tó lem, mert 
nem viselhette el tovább e tantalusi életet. Nem tudta 
elviselni közönyömet, szerelem után kívánkozott. El-
hagyott, 

Csak most találkoztuk ismét. Hazajött, hogy itt 
haljon meg, ide ha^a, az én karjaim közt. Még három 
hétig ápoltam, még lnisz napig együtt szenvedtem vele. 
Most végre a halál megváltotta, felszabadította. De én, 
é n ! ? Hol találok én vigaszt, fájdalmamnak enyhülést? 

Lehajoltam, hosszú bucaicsókot nyomtam a sze-
gény leány fehér homlokára. Most már meg szabad őt 
csókolnom , . . . 

É s mentem ki a virágilla tói terhes levegőből a 
reggeli hidegbe, Tompa kétsegbeesé^fei rót t az utczát, 
alig tudva, hogy merre is jár OK ? CS-h w olyankor ocsúd-
tam fel egy-egy perezre, mikor liangosaüban kívánt 
egy~egy mellettem haladó jókedvű ismerősöm „boldog 
nj évet" . * . 

— Országos Kürt, miféle lap ez ? 
— Nem ismeri nagy.-ád ezt a lapot? Végtelenül 

csodálom ? Különben véletlenül éppen nálam van rgy 
példány . , Tessék, itt a tárcza. 

— Ali! a h ! a Pacsirta dala. Irta Kompos Béla 
Tán csak nem ? 

— De igen, kedves Miska nagysád, én vagyok 
az a boldog halandó, kinek nevét a kegyed éjfekete 
szemei nyomtatva olvassák, 

— Ejnye de lirai hangulatban van, Kompos ur 
különben pedíg fogadja »ratulácziómat • nagyon örülök, 
hogy önt mint .irót üdvözölhetem. Nagyon kedves kis 
novella. 

— Köszönöm, nagyon köszönöm; de liisz kegyed 
engem túlbecsül. Csak olyan kezdő szárny próbálgatás. 
Igen, ele remélőm-^ hogy idővel jobbakat fogok produ-
kálni. Aztán ha majd teljesen kiforrtam magam, akkor 
írok majd kegyedről is egy távezát, egy gyönyörű tár-
czá t ! kegyed bájos alakját, mosolygó ajkait, btivös 
fekete szemelt akkor fogom megírni, ha tollam elég 
gyakorlott lesz már az ilyen magasztos tárgy feldol-
gozására 

— Milyen merész LókoJő lett, mióta irói babéro-
kat arai. 

— Isten önnel, Mariska nagysád, sietek, hogy 
minden időmet az irodalomnak szentelhessem. 

;— Isten önnel. 
Igazán, csak most jut eszembe, á mine1* először 

kellett volna örülnöm, hogy a nőknél milyen fényes 
karriért foguk én csinálni. 

Óriási előnyben van az iró a 1 rányok közt a többi 
profán emberek előtt ; hát még a ki — mint én — 
szerelmes idillikus történeteket tárgyalok! . . 

Mennyire hal ás örökre lekötelezettem lesz az, a 
kinek keresztnevét használom, vagy akinek arczát, ha-
ját megéneklem . . . 

Mily bájos mosollyal fognak fogadni mindenfelé. 
A leányos man.ák leeroszkedőleg nyújtják kezeiket 
csókra s luzeigő udvariassággal fogják mondani: 

— Legyen szerencsénk szerény hajlékunkban-
Igen szívesen látjuk, ugye Rózsi ka ? 

— Persze, persze - - feleli Rózsi ka elpirult mo-
solygó arczczal, s szivebskéje hevesebben dobogj a m;n-
arra gondol, hogy nem sokára otthon a hűvös szobá-
ban fog a szellemes tárezairóval egyedül lehetni . . . 
Ah ! milyen irigység tárgya lesz, hogy fogják kérdez-

ni barátnői : 
— Mit beszéltetek? Hogyan ült le? Mit mon-

dott, mikor távozott - Ugye pompás társalgó; . , , 
Aztán nem is kell majd szerelmet vallanom annak, 

a kit szivem vonzalmával megajándékoznom, 
írok ejjy rettenetesen f-zerelmes tárczát, melynek 

hősnője az Q keresztnevét fogja viselni. Leirom termé-
szet után szemét, száját, órát, fület, haját, úgy, hogy 
a legelső tekintetre kétségtelenül magára ismerjen. 

Aztán elmondón iránta érzett leírhatatlanul mély-
séges szerelmemet; a vágyat, hogy mielőbb magamé-
nak mondhassam, a boldogságot, mely ránk a házas-
életben vár s biztos vagyok hogy a siker nem marad el! 

Magától értetődik hogy az az „Ő?( angyali szép-
ség, föJüJmulhatutJan kedves, bájos és -— gazdag lesz. 
Mert akármilyen ideáüsta vagyok is, mégis van ben-
nem egy kis reálizmus s örömmel veszem észre, hogy 
ez a realizmus éppen ez irányban nyíváriul a legna-
gyobb mértekben. 

De hátha nem is olyan Liagyon jó ez az én 
czikkem . . , Tahin csak holmi kapóra jött laptöltelék 
s a több1* sohasem fogja meglát ni a nyomdafestéket , . > 
Biz ez igen kellemetlen lenne rám nézve is, meg leendő 
boldog menyasszonyomra nézve ,is, 

Hen is fogok most egyelőre többot fárczáimról 
beszélni, hanem szép c.vöndben dolgosom tovább s az-
tán majd egyszerre mint nagynevű iró, mint hires em-
ber lépek a világ elé; 

Mert végre is ha föl meggondolom, talán sze-
tenytelenség is tőlem, hogy igy mindenkit ^negrohanok 
a tárczám mai s provokálom dicséretét!? Nos, hát hall-
gatni fogok. 

Ah, pardon, bocsánatot kérek nem vettem észre 

sz retttreméltó ifjúval, már jö barátok. . . . most már 
halálosan szerelmesek egymásba . . . most csattan el 
az üdvüzito csók . . . s épp akkor lépek egy uri em-
ber lábára. Kérem, ez borzasztó mind a négyünkre . . . 

— Mind a négyünkre ? 
— Igen, Elsősorban [önre, mert gyiikszemei ve-

szedelemben vannak, másodsorban rám nézve, mértf ei-
szált belőlem a költór ihlettség; de legborzasztóbb arra 
a szegény férfiura nézve, kit az élet legszebb legbol-
dogabb pillán atáb an ̂ zavartak m eg. 

Ugyebár, most már teljesen érti viselkedésemet ? 
— No nem egészen . . . 
— Igazán nem ? Nos hát annál jobb, mert a köl-

lélek magas szárnyalását kell hogy ne mindenki 
a megérteni. 

Hanem hogy mégis kárpótoljam önt a szenvedett 
fajdalomért, ime van szerencsém önnek az Országos 
Kiírt mai számát átanni s a tárczát szives fio;veimébe , ¿íj 
ajáulaui. 

tr 

urasagoaat. 
— Hogy lehet igy neki menni az embernek ! Há-

rom tyúkszememet összetiport. 
— Végtelenül sajnálom s ezer .bocsánatot kérek. 

El voltam un*rüive gondolataimban. Én különben Kom-
pos Béla vagyok. Szivemből fájlalom, hogy akaratiauul 
ktíilemerlen küz3l>égbe jutóitám becses tyiikszeineiveh 
De tudja mog uram, hogy épp e pillanatban találtam 
felséges ideát! 

gy nagyon or 
— Ugyebár, ez nyomós ok, s M esetben nincs 

helyé a meheztelésnek. 
— Hát hisz ez mind igen szép, de én nem. tudom 

megtalálni az összefüggést az ön ideája, meg az én 
tyúkszemeim kőzött! 

— Tessék el képzelni kérem; gondolatban meg-
ismertetek egy gyönyörű leánykát egy nem kevésbé 

— Útleírás — 
Körül nézegettük á hatalmas kőlapot, aztán egy 

vendéglőbe igyekeztem Borbélyt becsalogatni. 
Nem megyünk oda be, — feleié ő hívásomra — 

mert egy közebédre vagyunk hiva. 
Ugyan kihez és mi jogon ? kérdéin édes mosoly-

gással. 
Az unitárius pirtialis gyűlés ma itt van — felele 

Borbély — több ismerőssel rokonnal találkoztam, mig 
maga suszterozott és mind a kettőnket meg hívtak á 
közebődre — díj mentesen. 

Hal Íja Sán do r — ha reform átus nem volnék, 
mindjárt unitáiius lennék, mondám neki örömemben. 
Végig élveztük a nagy ebédet, (adván szomszédaimnak 
az evetben jó példát) éppen ugy,' mint az Orbók János 
Várfalvi, Székely László csegeri, Gráll Mózes toroczkói 
Létai Máté rákosi, Balló Samu t.-szt. györgyi lelké-
szek, Zsakó János helybeli polgármester, Dersi Domo-
kos tanító stb. stb. toasztjait. 

Innen visszatérve házigazdánkhoz, vettük a ba^ 
tyut és indultunk. (Tehát én a toroczkói ház berende-
zését és a népviseletét nem Írhattam le, melyet sike-
rült képben bemutat : a „Vasárnapi újság* 1897-éyi 
31-ik száma.) 

Nem sokat szoklunk kérdezősködni, hanem azzal 
a föltevéssel nyár yan, a hol esteledünk ott hálunk, 
neki niogyünk egy hosszú hegyláncznak. ^ 

Ez a kegyláncz az, mely a bihari hegységet észak 
a-ajd nyn?ot-l^eleti irányból. félxybe er^ 
délyi-erczhegységtől elválasztja* , " 

Ezen válasz-hegy északi, nyugoti ágai Bihar me-
gyében Mőma-Kodru néven neveztetnek, közép része 
Torda-aranyós és Alsó-fehér megyék szomszédos határ-
szélein vonul s Torda-aranyosban a Muntje le Mare 
csúcsban végződik. 

Az or«zágut erdő között vezetett s igy egész 
dóm tán alig volt valami kilátásunk* a sürü vadregényes 
erdőségből, melynek egyetlen nevezetessége a „'Bedéiői 
barlang,, melynek homlok kövére Klára név van _ nagy 
fekete hetükkel festve. •* 

Nem tudom rajtunk kivül Jártak-e még sokán 
benne. Nekünk ily czélra 2 darab vastag miligyertyá 

• . 

volt becsomagolva batyunkba. Kivettük tehát s négy-
kézlábra ereszkedva bementünk a barlang szuk be-
leiratán. 

Meggyújtottuk a gyertyát s mivel ez vígan égett, 
fulasztó légnemtöl nem volt mit tartanunk. , 1 

Az első kis üi-eg kisebb szoba terjedelemmel 
c,̂ a,k hajlott állásban lett megtekinthető, csépkö> kép- . 
zőclmény nincs benne. Falazata íeketef iszapos lerako-
dással itt-ott tollszárnyi kezdetleges j mészku-csap'ocs 
kákkal, 

A főbejárat magassága 2 méternyi lehet,; mely-
ben fennálva haladtunk beljebb a pokoli sötétben gyé r - v 

tyánk derengő világosságánál két kisszebb melléküre- ^ 
get pillantottunk meg, mely mint két nagy nyul-fül 
torkollott össze. -

Ezen két üregbe, térdre bocsátkozva stalaktti 
és stalagmit képződmény már szépen látható, vagyis : -
aki ilyest nemlátott ugy képzelje, hogy egy alacsony 
pincze boltozatáról jégcsap helyett, mészcsapok csün-
genek és azokkal széniben a főidről felfelé hasonlók 
emelkednek, fehér, vagy lilaszinbe játszőan. 

Ha már a Kiára barlang két első fülkéjét nyul 
füléhez hasonlítóttajtn fenntartom tovább is e liasonla- * 
(ot. A főbejárat képezvén a nyulderéknak megfelelő, '* 
részt a farok és a két hátulsó lábnak ínegfelelőtsn 
találtunk három üreget. 

Ké t legvégső üregében csermely is folydogál, 
mely ugy lehet, hogy valamely nagyobb ba r l angba^ 
vezetne, ha a lábnyi vastagságra összesztikölő barlang-
fülkét valaki vájni kezdené. . ' 

Mi azonban fogyatékán levő gyertyánk pislogó -



világánál méhány csepegő-kő darabal napvilágra fapo-
^ gátózva ̂ kibontakoztunk a barlangelőtti, síirtl bozótból, 
• folytatük^ utuhkat. 

Elváltunk az erdő rengetegétől, melynek árnyé-
. kát az égen egyre tornyosuló felhők pótolták. Ez volt 

az«-első -borult nap, 
^Nyári -eső helyett hirtelen zivatar keletkezett 

gyors, léptekkel igyekeztünk a nem messze látszó, 
utunkba nem eső falucskát elérni. 

A tószéli képrt viszatiikrözte a leszálló mozdu-
latlan vize, sziklák öble vissszasusogta a fenyves be-
szédit fülemülék dalát vis^zhangzá az erdő, hogy 
kettősben, mesés szép cégiben lássuk, halljuk mi érke-
zők az egy vulóságor. 

Sokáig néziííkj sokáig hallgattuk, elhagyva csak-
hamar Vérespatak utc/.áíra ériünk. Hogy alkalmatlan-
ságot senkinek ne szerezzünk elváltunk s mig én Ea-
fay Zsigmond unírárins lelkész ur vendége, addig 

czunkön az eső elöl menedéket nem találtunk valami 
"libái legeltető gyermekcsoporthoz igyekeztiiuk a 

1.9V 

' g y o r s a b b a n já rók a felhők, a gyaiiő utasok lá-; Borbélá Ebergenyi Mózes ur lakója lett egy éjen át. 
m m ) s 4 g y mit mivel fá t lan, kopár rá vált, magas bér- Hosszadalmas -volna leírni a miket a reánk vi-

radt juí. 21-ikén V^mp^takon megnéztünk, így a 
„Öííetáve-Bole" csoiLicaktulalaku hegynek kettős katlan 
üregét, mely ben a bányászai nak legrégibb mi vetési 
módját folytatták liizzel, vízzel valamikor, régen s 
melyben ma ugyancsak robbantgatnak a nemes érezek 
után. Különben a miből Jókai már irt, arról csak egy 

Jókai írjon. 
A Iií'nyásvaínak Vempaí&kon miveiési mód sze-

A gyermekek a tövek vő vihar közeledtére mind 
egy irányba tartottak, arra irányzánk mi is lépteinket 
odaérve egy hatalmas hegy szakadék állt előttünk, 
melynek sziklafaláról, gyönyörű, 10—15 méterni víz-
esést képezőleg zuiiogot alá egy patak. 

Melegségünket a 
levegő fokozta. Neki 
vize ísmíét a szikla al 
vizben, mi is bementünk a természet alkotta mint egy« 
5 m. magasságú kőpinczébe. 

Borzadalmasan dörgött az ég, melyet e köboltozat 
föld alá nyúló- ürege rémitően viszhangzott. Ismervén 
a természet örök törvényéi, melynek következménye 
elól menekvés nincs, nyugalommal telepedtünk le a kí-
nálkozó kőpadokra, mely a föld belsejében csörgedező 
patak partját képezte. 

Nagy felhőszakadás lett a közelgő viharból, mely-
nek másfél órai lefolyása alatt fürdőztünk, messzire be 
jártuk kis patakunk földalatti rejtelmes sötét útját, de 
a lábaink alatt csobbanó viz eszünkbe juttatá, hogy va-
leniely Örvény áldozatai lehelünk. Visszatértünk tehát 
az elhagyott nyitáshoz, hol az elvonult vihar után a 
nap aranysugarai fürdőztek a szakadatlanul zajló víz-
esés cseppeiben. 

Felöltöztünk, útra keltünk; késő este volt, mi-
dőn Poiior kis elszigetelt, oláh falu faházai közt a leg-
nagyobbikba bekopogtattunk. 

Csórva Lőrincz gr. kel. lekész látszólagos szíves-
séggel ott szállást adottt nekünk. A vacsora „mamáiiga 
cu brinza" (turős puliszka) volt, melyből mi is ré-
szesültüuk. 

Mennyit az oláh elfeledett annyit .tudtam nyelv-
fanüktíől s ' i g y egy nagyreményű' "(fakoromén érzelmeit 
élőszóval halhattam, melyet Borbélynak illő megjegy-
zésekkel forditgatám magyarra, mit ő kivánaTmakkas 
egészített ki. 

érdekelhet tudni, hogy a 

p á r i s i I D x . B O X T O'UST 
I i i j e c t i o O r i e n t á l 

már néhány napi használat után el mulaszt j 
a legrégibb bántalmakat is, fölösleges telni 
olaj vagy copaiva balzsammal kisérletfezni, i w r l 

(Folyt, köv) 

A. szerkesztésért felelős: .SÁMUEL ADOLF. 

csak a gyomrot rontják és a bajt nem gyor 

gyitják meg. 

= 1 üveg Boiton (njectio ára I forint, = 
Mag) arországi föraki fir : 

holtán Béla gyógyszertára Budapest, 
V., Nagy-korona-utcza 23. (Széchenyi-tér sarkán.) 

Kapható minden nagyobb gyógyszertárban. 
Fostai*wegrendelések czime: 

f ó l i á n g y ó g y s z e r t á r B u d a p e s t . 

I 
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teljes nyugalommal viradva jul 20-ára útnak indulfuuk I M í 
mm Yerespatak felé. 

A bérez foka, melyen egész nap utaztunk, gyenge; 
hegyi legelőből áll, melyen itt ott a galagonya, vagy 
kökény bokor kínlódik a tovább növése i , ki tápászván 
az ott legelésző juh gyapjú szálaiból annyit, hogy a 
gjébksl vagy sármány puhább fészket rakhasson hAoh 
mig a veréb igazi vad állapotban kaparja, a juhait ¡®s0Kf 

és szakszerű felvilágosítással díjmentesen szolgálunk. 

legeltető oláh juhász, fából jól-rosszul összetákolt há-
zikójának gjzgazböl rakott födelét. 

Egy ilyen házikóba betekintvén egy éppen zsen-
dicze készítéssel foglalkozó oláhtól ebédre való „ma-
láj"-! (kukoricza kenyér) és zsendiczét vettünk ebédre 
melyet a tisztaságot nem ismerő fatálból, íakanáih«] 
csakis a mi akkori körű lm én vünk és g'YOn.runkkal tt O t1 

ielie tett elfogy asz tan í. 
Igyekeztünk is e sivár valóból valamely kepvé-

zóbbe jntni, melyet lépteink meggyorsiíásával ttlértünk 
.midőu Verespatak regényes szép táját megláttuk. 

Eenyvesek közt haladva,- mint egy jő óra bodzáig 
előttünk még jó távolba, mint valami biLsí.yu-ium ugy 
emelkedék egy szikla. Felső része két águan végződve 
közepén nyerget képezett, melyen egy női alakot lát-

SB 
miki 

Elhalóan hozzánk hangzó dala feledtetéa néhány 
órával agy Ott sivárságot, antiaiog uva nu ni 
közelebb s midőn a daloló pásztorleány alakjat jól fel-
ismerhettük előttünk terült el Yere.spaíak csoda,vzep 
vidéke, melyen dalosunkkal együtt jar alánk tekintetün-
ket.. Yere^paiak jó n élyen völgyben fekszik bekerítve 
hegyek által, melyeket fenyves erdő koszorúz. 

Htunk menedékes hegyoldalon vezet,« tt azon 
óriás, egymásután következő nagy tavak Közült, me-
lyeknek gátszéleit a XVlI-ík században készítették 

A tavak szélein emelkedő torony magasnágn ve-
res fenyők tetojén a leszálló nap végsugarai rezegtek, 
örök-zöld lombozatuk közt az alkonyi s/,el b e j e i t tit-
kos édesen melybe belevegyült a fillemiiték közelgő 
éji. dalának bevezetése. 

ík 
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ö c s á s z . és kir . f e n s é g e u d v a r i szá l l í tó ja . 

Cobt&rg-GoiJtai foere&cg- ö k i i . fens. szállitőja. 
Bürgiínyeziin : G o t t s c l i l i g s 
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^^"jpoxxxí : X T T ^ V á c s s z á m . 
A K T Á R JL E : 

Váczi-u, 6. sz. r a Mandarinhoz" > VI Andrássy-u23 Hong^Congvárosához g 
a Városház-tér mellett., | a luiv opera átellenében. 

E g y e t e m - t á r E g y e t e m - m t e s a s a r k á n , a „ J a p á n n ö h ö z " 

K I V I T E L I PINCZÉK: 

X.? K ő b á n y a , F i i z é r u t c z a 9 s z á m . 

B i z o m á n y i r¿ 

l i f i á l í j ii r p i I p z a í V a ^ 

gjj) Kíwverhm b^b^/aíaíu valódi .chittai é^ orosz karaván-ieák, Jamaica-, .br^ijjai eg 
•Önbn«rumok, l'rano/ia oo^naenk, likőrök a Jegfi.U; mab'b minnsé^bcni. eredeti oíoina^ 
guk éspaiíiG.'kokban, eredeti ára ni^lWtt-S^? Árjegyzék ingyen és bérmentve. ^ Z 

ff ^^ W m m m s ^ w m m m w m i g : » t ^ 
NyoiiMlol t a „ d a r v a s és Vidéke" gyo r saa j t ó kö i i yv i i yomdú jaba i i 1 8 9 7 


	Szarvas és Vidéke 9. évf. 1898. január 2.
	Szarvas és Vidéke 9. évf. 1. sz. (1898. január 2.) 2. oldal

	Előfizetési felhivás

	Új esztendő

	Szarvas és Vidéke Tárcája

	Tél a délvidéken
	P. A.
	Fuit

	Dr. Béldi Izor



	Szarvas és Vidéke 9. évf. 1. sz. (1898. január 2.) 3
. oldal 
	Hirek


	Szarvas és Vidéke 9. évf. 1. sz. (1898. január 2.) 4
. oldal 
	Csarnok

	A siker

	Erdélyből



	Szarvas és Vidéke 9. évf. 1. sz. (1898. január 2.) 5
. oldal 
	Hirdetések



